
INFORMATION: AirGuard Pro · 6311C
DS SafetyWear Arbeitsschutzprodukte GmbH

(RO) Instrucțiuni de utilizare: FFP3 NR D

Măștile pentru praf fin îndeplinesc cerințele standardului de testare: EN
149:2001 + A1:2009 – Semimăști filtrante pentru protecție împotriva
particulelor. Măștile oferă utilizatorului protecție împotriva particulelor
solide și a particulelor lichide nevolatile.

Condiții prealabile pentru utilizare
Trebuie respectate reglementările naționale, de ex. Regula DGUV
112-190 (anterior: BGR/GUV-R 190) – Utilizarea aparatelor de
protecție respiratorie Informația DGUV 250-428 (anterior: BGI/GUV-I
504-26) – Ghid pentru supravegherea medicală a sănătății în muncă
conform Principiului DGUV G26 „Aparate de protecție respiratorie”
Instrucțiunile de utilizare trebuie citite și respectate
Măștile trebuie puse conform instrucțiunilor de așezare din Fig. 1 – 5.
Așezați clema nazală exact peste nas și ajustați masca prin
apăsarea ușoară a clemei nazale, astfel încât să se obțină
etanșeitatea maximă.
Verificați etanșeitatea măștii pe față. Cuprindeți masca cu ambele
mâini și expirați puternic. Dacă aerul iese în zona nasului, clema
nazală trebuie apăsată mai ferm; în caz contrar, reglați poziția măștii
deplasând sau scurtând benzile elastice.

Informații despre producător: DS SafetyWear GmbH | Im Rohnweiher
14 | 53797 Lohmar

Denumirea organismului de examinare de tip: BSI Group
Netherlands B.V. John M,Keynesplein 9,1066 EP
Amsterdam,Netherlands

Nr. de identificare: 2797

Semnificația tuturor simbolurilor și pictogramelor utilizate

Depozitabil până la Interval de temperatură Umiditate relativă
maximă

Indicații importante:

Măștile nu oferă protecție împotriva gazelor și vaporilor.
Utilizatorul trebuie să fie familiarizat cu utilizarea și manipularea
măștii.
Conținutul de oxigen al aerului respirabil trebuie să fie de cel puțin
(>17 %).
Aparatele de protecție respiratorie trebuie alese în funcție de tipul și
concentrația substanțelor periculoase
Masca nu trebuie utilizată în zone cu pericol de explozie (de ex.
gropi, canale etc.).
Tipul și concentrația substanțelor periculoase trebuie să fie
cunoscute.
Durata de utilizare nu trebuie să depășească un schimb de lucru.
În caz de dificultăți de respirație, amețeli sau epuizare, părăsiți
imediat încăperea.
În cazul unei rezistențe respiratorii neplăcut de mari, masca trebuie
schimbată.
Proprietățile de avertizare insuficiente ale substanțelor periculoase
necesită reguli speciale de utilizare
Aparatele de protecție respiratorie filtrante nu sunt adecvate
persoanelor cu barbă, perciuni sau cicatrici adânci în zona liniilor de
etanșare
Dacă există pericol de lipsă de oxigen, concentrație prea mare de
substanțe periculoase sau condiții necunoscute, trebuie utilizate
aparate respiratorii izolante independente de aerul ambiant
Măștile trebuie depozitate în ambalaje închise și nedeteriorate ale
producătorului, la temperatura camerei.
Protejați măștile de lumina directă a soarelui.
Dacă depozitarea se face conform prescripțiilor, durata de depozitare
este de 5 ani.

Clasa aparatului Multiplu al
valorii-
limită
(VdGW)

Observații, restricții

Semimască/sfert de
mască cu filtru P1

4 Nu împotriva substanțelor CMR și
radioactive, precum și a agenților
biologici de lucru din aer clasificați în
grupele de risc 2 și 3 și a enzimelor.

Semimască/sfert de
mască cu filtru P2

10 Împotriva substanțelor CMR și
radioactive, precum și a agenților
biologici de lucru din aer clasificați în
grupa de risc 3 și a enzimelor, numai
după evaluarea riscurilor (vezi
principiile de selecție).

Semimască/sfert de
mască cu filtru P3

30

Marcaj:
R = Re-usable – reutilizabil / NR = Non re-usable – numai pentru un
schimb de lucru

D = Îndeplinește cerințele testului de colmatare cu praf de dolomit

Aprobări:



Măștile îndeplinesc cerințele Directivei CE 89/9/9/CEE (Directiva EIP) și
sunt marcate cu marcajul CE.

Traducerea instrucțiunilor de utilizare originale (germană/engleză). Prevalează versiunea originală.




